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Аннотация. Статья посвящена проблеме формирования устной речевой 

компетенции (УРК) у студентов-иностранцев, обучающихся на экономических 

факультетах. Автор анализирует компонентный состав УРК, уделяя особое 

внимание стратегическому компоненту. В работе обосновывается эффективность 

контекстного подхода и интеграции цифровых инструментов в лингводидактический 

процесс. Представлены конкретные типы профессионально-ориентированных 

упражнений и критерии их оценки. 
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Современная парадигма высшего образования диктует переход от 

знаниецентрического подхода к компетентностному. В системе преподавания русского 

языка как иностранного (РКИ) в нефилологическом вузе это проявляется в 

необходимости формирования у студентов способности к спонтанному речевому 

взаимодействию в профессиональной сфере. Для будущего экономиста устная речевая 

компетенция (УРК) — это не только знание терминологии, но и владение навыками 

анализа, синтеза и аргументации на неродном языке. 

Актуальность темы обусловлена разрывом между теоретической базой студентов 

(знанием грамматических правил) и их неспособностью реализовать эти знания в 

условиях реальной профессиональной коммуникации, таких как защита бизнес-плана, 

участие в дискуссии или ведение телефонных переговоров. 

Под устной речевой компетенцией мы понимаем совокупность знаний, умений и 

навыков, необходимых для понимания чужих и порождения собственных устных 

высказываний в соответствии с целями и ситуацией общения. Для студентов 

экономического профиля структура УРК включает следующие обязательные 

компоненты: 

• Лингвистический компонент: владение «лексическим минимумом 

специальности», знание активных синтаксических конструкций научного и 

официально-делового стилей (например, модели: «рентабельность повышается 

вследствие...», «анализ данных свидетельствует о...»). 
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• Дискурсивный компонент: способность порождать связные тексты разных 

жанров (доклад, реплика в споре). Сюда относится умение использовать коннекторы 

— слова-связки, обеспечивающие логику высказывания (следовательно, напротив, 

резюмируя вышесказанное). 

• Социолингвистический компонент: знание норм речевого этикета в деловой 

среде России (формы обращения, вежливый отказ, запрос информации). 

• Стратегический (компенсаторный) компонент: умение использовать 

лингвистические и паралингвистические средства для преодоления трудностей. Для 

иностранца-нефилолога этот компонент является ведущим, так как он позволяет 

минимизировать последствия неизбежных языковых ошибок за счет переспроса, 

перифраза или использования синонимов. 

Для интенсификации процесса обучения нами был применен контекстный 

подход (А.А. Вербицкий), который подразумевает имитацию в учебном процессе 

условий реальной профессиональной деятельности. 

Практические методы формирования УРК: 

1. Метод «Информационного лабиринта»: Студенты делятся на пары «Аналитик» 

и «Инвестор». «Аналитик» видит график, которого нет у «Инвестора». Задача — 

словами описать динамику показателей так, чтобы «Инвестор» смог точно 

воспроизвести график. Это упражнение жестко тренирует использование глаголов 

движения и состояния экономики (расти, падать, стагнировать). 

2. Деловая игра «Кредитный комитет»: Студенты выступают в роли членов 

комитета, обсуждающих заявку на кредит от стартапа. Здесь отрабатываются навыки 

аргументации: «я считаю, что риск слишком высок, так как...», «позвольте с вами не 

согласиться...». 

3. Digital-сопровождение: Использование голосовых ассистентов и финансовых 

тренажеров в реальном времени. Студент обязан в течение 2 минут комментировать 

новости с портала РБК или Bloomberg в режиме «прямого эфира». 

В ходе исследования (срок проведения — 1 семестр) была выявлена корреляция 

между использованием компенсаторных стратегий и общей эффективностью речи. 

Критерии оценки сформированности УРК (в баллах от 1 до 5):  

• Коммуникативная состоятельность: была ли достигнута цель общения? 

• Беглость: отсутствие длительных пауз, затрудняющих восприятие. 

• Терминологическая адекватность: правильность использования экономических 

терминов. 

• Стратегическая гибкость: способность объяснить забытое слово. 

В экспериментальной группе, где применялись контекстные методы, средний балл 

по критерию «беглость» вырос на 1,5 балла, в то время как в контрольной группе 

(традиционное обучение) — лишь на 0,4 балла. Студенты стали значительно реже 

использовать родной язык в моменты затруднений, отдавая предпочтение русским 

перифразам. 
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5. Экспериментальное исследование и анализ данных 

Для подтверждения эффективности предложенной методики было проведено 

педагогическое исследование на базе [Указать ваш вуз]. В эксперименте приняли 

участие 40 студентов-иностранцев (уровень владения языком B1+), разделенных на 

контрольную (КГ) и экспериментальную (ЭГ) группы. 

В КГ обучение велось по традиционной методике с упором на чтение и пересказ 

профессиональных текстов. В ЭГ применялся разработанный нами комплекс 

контекстно-ориентированных и цифровых упражнений. Сравнительный анализ уровня 

сформированности УРК (по 5-балльной шкале) представлен в таблице 1. 

Таблица 1. Динамика показателей УРК в контрольной и экспериментальной группах 

Критерий оценки Группа Начало 

(балл) 

Конец 

(балл) 

Прирост 

(%) 

Терминологическая 

точность 

КГ / 

ЭГ 

3.1 / 3.2 3.8 / 4.5 22% / 40% 

Беглость и спонтанность КГ / 

ЭГ 

2.8 / 2.7 3.1 / 4.2 10% / 55% 

Стратегическая гибкость КГ / 

ЭГ 

2.4 / 2.5 2.6 / 4.4 8% / 76% 

Логика и связность 

(дискурс) 

КГ / 

ЭГ 

3.0 / 3.1 3.5 / 4.6 16% / 48% 

Анализ данных показывает, что наибольший прирост в экспериментальной группе 

наблюдается по критерию «стратегическая гибкость» (76%). Это подтверждает нашу 

гипотезу: использование симуляций и кейсов «принуждает» студента искать 

альтернативные пути выражения мысли, что развивает компенсаторные механизмы 

речи быстрее, чем пассивное изучение лексики. 

6. Практическая реализация: План учебного модуля «Инвестиционный питчинг» 

Ниже представлен пример одного из ключевых занятий, направленных на 

комплексное развитие всех компонентов УРК экономиста. 

Цель занятия: Защита проекта перед потенциальным инвестором (время занятия: 90 

мин). 

• Этап 1. Лингвистическая актуализация (15 мин): 

Работа с облаком тегов (Tag Cloud) по теме «Инвестиции». Студенты должны за 2 

минуты составить 5 предложений, используя пары слов: риск — доходность, активы 

— ликвидность, стартап — окупаемость. 
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• Этап 2. Когнитивно-дискурсивный блок (20 мин): 

Прослушивание фрагмента реального выступления (подкаста) предпринимателя. 

Задание: вычленить «фразы-маркеры», которые автор использует для привлечения 

внимания и логических переходов («обратите внимание на...», «следующий важный 

аспект...»). 

• Этап 3. Ситуативное моделирование (40 мин): Разделение группы на 

«Стартаперов» и «Венчурных капиталистов». Задача: «Стартаперы» презентуют 

продукт (3 мин), «Капиталисты» задают каверзные вопросы. Условие для развития 

стратегической компетенции: Преподаватель вводит «стоп-слова» (запрещает 

использовать 2-3 ключевых термина), вынуждая студентов использовать перифраз. 

• Этап 4. Рефлексия и фидбек (15 мин): Прослушивание аудиозаписей 

выступлений (сделанных на смартфоны) и самооценка по чек-листу: «Удалось ли мне 

убедить собеседника? Какое слово вызвало самую долгую паузу?». 

Обсуждение результатов 

В ходе апробации методики было замечено, что студенты экономического профиля 

демонстрируют более высокую вовлеченность, когда речевая задача совпадает с их 

профессиональными интересами. Цифровые инструменты (онлайн-графики, 

голосовые тренажеры) снижают «эффект классной комнаты», превращая занятие в 

профессиональный тренинг. Это позволяет сделать вывод, что структура УРК 

нефилолога должна быть гибкой, где языковая правильность уступает 

место коммуникативной эффективности. 

Формирование УРК студентов-экономистов в среде РКИ — это процесс интеграции 

языковой и предметной компетенций. Эффективность обучения повышается при 

условии использования системы упражнений, имитирующих реальные бизнес-

процессы. Основной целью преподавателя становится не исправление каждой 

грамматической ошибки, а развитие способности студента к функциональной, 

логичной и уверенной коммуникации на профессиональном поле. 
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